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Lokalizace softwaru a prekladatelske nastroje 

Pi'edlozena diplomova prace se zabyva problemem lokalizace software. Praee je pomerne 
obsahla, pi'ehledne rozclenena do dvou hlavnieh casH, uvodu a zaveru. Prvni cast, 
teoreticka, se dale dell na ctyi'i kapitoly, druha cast, praktieka, obsahuje pi'ipadovou studii 
lokalizace open-source produktu Mozilla Firefox 2.0 do cestiny. Praee je doplnena rozsahlymi 
prilohami a je k ni pi'ilozeno DVD. 

V prvni kapitole se aut~r postupne zabyva historii lokalizacniho odvetvi, v dalsi 
vymezuje zakladni pojmy a pi'edstavuje nejdulezitejsi instituee, ktere v odvetvi pusobi. Ve 
tretf kapitole aut~r podrobne popisuje samotny proces lokalizaee a ve ctvrte kapitole se 
venuJe nejruznejsim druhum pi'ekladatelskych nastroju pouzitelnyeh pro lokalizaei. 

Druha cast je v porovnani s prvni podstatne strucnejsi, aut~r podrobne popisuje 
jednotlive faze lokalizace softwaroveho produktu vyvijeneho s otevrenym zdrojovym k6dem. 
Tato volba je velmi St'astna, nebot' do praee vnasi novy prvek - popis, jak je mozne dodrzet 
lokalizacni metodiku pi'edstavenou v prvni casti prace i v projektu, kterY neni zastften zadnou 
prekladatelskou nebo lokalizacni firmou. Je jednim z nejvetSich kladu teto prace, ze 
presvedcive dokumentuje, ze i za takto obHznyeh podminek je mozne dosahnout velmi dobre 
kvality vysledneho lokalizovaneho produktu. 

Pokud se tyka obsahu prace obeene, da se riei, ze aut~r se s problemem lokalizace 
dokazal vyporadat velmi dobre. Teoretieka cast prace velmi podrobne a s bohatym 
poznamkovym aparatem seznamuje ctenare se vsim podstatnYm. Nechybi v ni nic, co by 
mel ctenar 0 lokalizaci vedet, a i kdyz se ve znacne mire jedna v pod state 0 tvurCim 
zpusobem zpracovanou kompilaci z mnoha zahranicnich i domacich zdroju, je to text 
ueeleny a nabity informacemi. Jednotlive casti textu jsou navzajem provazany, coz je az 
nekdy na skodu a ponekud to ztezuje plynule cteni prace (nap!'. odkaz ze strany 18 na str. 9 
tykajici se Irska je jednim z tech spise zbytecnyeh). Bohate vysvetlujici poznamky jsou 
zpracovany velmi dukladne a podrobne, na nekterych strankach (str. 21, 22, 48, 63, 68, 76 a 
93) je vice poznamek nez vlastniho textu, i v tomto pripade by pravdepodobne mene bylo 
vice. 

Praci doprovazi cela rada ucelne pouzitych obrazku, ktere jsou vhodne typograficky 
umisteny na pi'islusnych mistech textu. Jedinou vyjimkou je snad jen obrazek 11-9 na str. 52 a 
53, jemul. by sluselo umisteni na jedne strance. Citace pi'evzate z literatury jsou velmi 
vyrazne oddeleny od vlastniho textu prace, vzdy s uvedenim pi'islusneho zdroje. 

Pr,ke temei' neobsahuje preklepy (snad s vyjimkou slova "sdruzene" na str.19), jsou 
v ni vsak chyby v interpunkci, zejmena na koncich vlozenych vedlejsich vet nebo konstrukci, 
kde na mnoha mistech chybi carka (napr. str. 9, 23, 26, 27, 67) ci carka naopak pi'ebyva 
(str.1 03 dole). Autor se take dusledne vyhyba opakovani pi'edlol.ky v koordinovanych 
konstrukcich, a to i v koordinacich bohate rozvitych (napr. "Lokalizace ... spociva vadaptaci 
spustitelnych, resp. zdrojovych souboru, jejich pripadne transformaci zpet do spustitelneho 
tvaru a souvisejicich upravach navrhu aplikace.", dale napi'. str.1 0, 20, 27 atd.), col. je na 
ukor srozumitelnosti textu. 

Pi'ilol.ene DVD vhodne doplnuje celou praci, obsahuje velmi obsahly material vcetne 
demoverzi nekterYch produktU zminenych v textu. Podrobny obsah jednotlivych adresaru 
DVD je uveden v zaveru prace. 

Vzhledem ke skutecnostem uvedenym vyse konstatuji, l.e diplomova prace Jana Dolejse 
splnuje naroky kladene na diplomovou praci a jako takovou ji doporucuji k obhajobe. 
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